Manzura prekopati do veterinarskega instituta, od-
koder je odSel za upravnika k nekemu svojemu pri-
Jatelju. Kot navdusen prijatelj srbskega naroda je
za tursko-srbske vojne 11876, prostovoljno vstopil v
sthsko armado; po koncani vojni se je zopet vrnil na
Ukrajino. V bedi in zapugfen od vseh je umrl na
tuberkulozi dne 15, maja 1893, Enako kakor pri Tvanu
Franku nam poda P. po Zivljenjepisu ManZzure biblio-
grafijo njegovih del in spisov o njil ter nekaj nje-
govih pesmi. Na isti nacin nas seznani P. Se s 43 pes-
niki in pisatelji. Posebno zanimivi so proizvodi naj-
mlajsih, ki so vedinoma zavedni boljfeviki, kakor
n. pr. Mikola Hviljovij (rojen 1893), VL. Sosjura (rojen
1898), I. Kulik (r. 1897), Andrej Paviv (r.1899) in Ivan
Sen¢enka (r. 1901),

Ce ne bi bila boljseviska cenzura tako ostra in ne-
izprosna, kakor je bila pred L 1917, caristitna ruska.
bi P. gotovo pri marsikaterem pesniku ali pisatelju
izbral tisto delo, ki je zanj najbolj znadilno. ¢eravno
se sluéajno ne strinja 2z boljevitko miselnostjo.
Kljub temu pa bo knjigo s pridom vzel v roke, kdor
hote dobiti vsaj kratek pregled novejfe ukrajinske
knjizevnost’, Hrestomatija je dragocena zlasti za-
voljo svojih bibliografskih podatkov.

V tehni¢nem oziru je pa knjiga taka. da je ni mo-
goce nikemur pokloniti v dar. Lepenka platnic in
hrbet sta skrajno slaba. Cim odpres prvié knjigo.
opazis, da se je raztrgala vezava na nekoliko mestih.
Papir je slabsi kot pri nas casnikarski. Stran 101,
sledi za 106. stranjo. Na (11, strani manjka naslov
¢rtice Dmitra Markovi¢a, ki se imenuje »Na Voléjem
posestvie. Sedivy

Nemsko slovsivo

Internationale Buchkunstausstellung Leipzig 1927,
Amtlicher Katalog, Insel-Verlag, Leipzig, 1927.

To okusno izdanje z reprodukecijami odliénih so-
dobnih  knjiznih oprem in ilustracij vseh narodov
bogato ilustrirani katalog, nudi tudi onemu. ki raz-
stave ni videl, zadosti gradiva. da si ustvari splo&no
sliko o sodobni knjizni umetnosti. Po abecednem redu
se vrstijo seznami razstavljaveev posameznih drzav.
pred vsakim seznamom je kratek élan¢i¢ o stanju in
tendencah sodobne knjizne umetnosti pri doti¢nem
narodu. Razstavo je priredilo drustvo Deutsche Buch-
kiinstler. Namen je bil pokazati. kolike je ta kul-
turna panoga napredovala od leta 1914, ko se je pod
naslovom Bugra vriila v Leipzigu prva mednarodna
razstava knjizne umetnosti., Kakor je iz seznama raz-
vidno, se danes zalozniki., uvidevni tiskarji. slikarji.
arhitekti in umetnostni zgodovinarji raznih narodov
enodusno trudijo, da dvignejo ne samo posamezne
razkofne knjige, ampak celotno knjizno produkeijo
na umetniski nivo. V. dveh tem
zmisly, in sicer tako, da ena panoga pri tem. druga
pri drugem narodu prevladuje — v smeri umetniske
ilustracije in v smeri dekorativno popolnega tiska,
kar se dosega z njegovo ureditvijo v strnjeno sliko
in iskanjem za ta cilj najbolj sposobnih novih tipov
¢rk. Najsamozavestneje in na najéirdi podlagi obde-
lujejo problem brez dvoma Nemci. vazno mesto za-
vzemajo nordijske drzave Danska, Nizozemska, Sved-
ska in Norvegka; zelo zanimiva je sodobna Rusija,

smereh se dela v
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med slovanskimi drzavami pa prednjaci Ceska. Svoja
posebna pota hodijo romanske drzave, pa tudi Ame-
rika in Anglija, kateril zadnja je kakor v razvoju
vseh vrst sodobne porabne umetnosti poleg Nemcije
osnovno vazna. Na razstavi je bila skrommno zasto-
pana tudi Jugoslavija. med drugim z desetorico slo-
venskilh knjig, med katerimi je prednjacil Sv. Alojzij
S.Sardenka. tiskan in vezan po navodilih J. Pleénika.

Ker se razsiava letos o priliki splofne mednarodue
tiskarske razstave v Kilnu v Se vecjem slogu ponovi.
si prihranimo konkretnejie porocilo o aktunalnih ten-
dencah sodobne knjizne umetnosti za poretilo o ti
razstavi. kjer bo posebno tudi sodobna slovenska
knjizna oprema in ilustracija bolje zastopana kakor
lani. Frst.

Gledalisce

1. Gledaliska razstava

V ookviru 1T pokrajinske razstave Ljubljanskera vele-
sejma od 17, do 26, septembra 1927 so oskrbele gledali-
fka uprava. Prosvetna zveza in Zveza kulturnih dru-
dtev prvo kolektivio razstavo o razvoju nafega na-
rodnega gledaliséa pord naslovom »Gledalisée — ljud-
stvo — druzba«. Pomen te razstave je bil predvsem
ta. da smo dobili prvi¢ kolikor mogoce celoten. dasi
ne popoln pregled materiala, ki spada Kk pojmn gle-
dalisée — ljudsivo. Literarni oddelek nam je pokazal v
rokopisih avtorjev odtis snovanja znacaja te in one
osehnosti, starejsi tiski in novejda literatora (dasi ne
popolna). pregled nase dramatiéne knjizevnosti, razvoj
nasega gledaliséa od leta 1867 (od ustanovitve Dra-
mati¢nega druftva) bolj fragmentarno, od leta 1892. do
danes pa kot urejeno narodno ustanovo. Podebe in
predmeti so nam skromno, a zivo govorili o ljudeh in
razmerah v Ljubljani., Mariboru. Trstu in drugod. Ta
inventarizirani material naj bi se kolikor mogode spo-
polnil in skual polagoma pridobiti za gledaliski muzej.
ki bi ga oskrbelo mesto ali kdo drugi — vsaj podobe,
trofeje in osebni predmeti naj bi se redili, da se ne
porazgube. Tehni¢éni in scenié¢ni material na raz-
stavi je zaradi svoje skromnosti zaostajal za spomin-
skim, ker je podajal razvoj najnovejse dobe, vendar
je bil za prvi poskus dovolj nazorven, da poda vsaj
priblizno sliko o Zivljenju gledaliséa.

Drugi del razstave — ljudsivo — nam je podal sliko
gledaliskega dela v Zvezi kulturnih drustev, posamez-
nih dramaticnih drudtev in Prosvetne zveze, Zaradi
statisticne popolnosti in mnogovrsinosti materiala se
je posebej odlikovala Prosvetna zveza. ki je podala
sliko o razvoju gledalitkega Zivljenja med ljudstvom.
K nafim tesnim razmeram pa bi bilo pripomniti. da
se je bridkosmetno ohcéutil razvej naSega malega me-
i¢anstva: spomine iz starih Gitalnic smo srefavali med
Zvezo kulturnih drustev, igre sodobnega Doma in sveta
pa so bile pritete med ljudsko dramatsko literaturo
pri Prosvetni zvezi. Historiéni razvoj citalnie, Katoli-
fkega druStva rokodelskih pomognikov, Dramatiénih
drugtev in podobnih ustanov naj bi bili pustili pri
miru in naj bi se ne bil vtikal v danadnjo kulturno
politicno opredeljenost. — Lepa in stvarna je bila raz-



stava marionetnega gledali$fa, ki ga je pri nas, zal s
premajhnim uspehom, zacel akademicni slikar Milan
Klemenéi¢ in ga goji ljubljanska Ceska obec. Prijeten
je bil tudi pogled na Solske odre. Vse to kaze, kako
globoko je prozela gledaliska misel v vse strani na-
Sega naroda in da imamo za seboj lastno gledaligko
tradicijo in v novejéem ¢asu mogoéno prosvetno gi-
banje, ki bi ga tezko vzporedili s podobnim pojavom
med dengimi narodi.

2. Pregled drame v letu 1927./28.

Ce govorimo o pomembnejiih  dogodkih v naSem
gledaliséu, moramo upostevati najprej izvirno dramo.
Ta se je v letoinjem letn igrala nekoliko veé kakor
dosedaj. Izvirna dela so bila Skrbinskova dramatiza-
cija Ilapea Jerneja, Leskovéeva Dva bregova, drama-
tizacija Pasijona, Cerkvenikova Roka pravice in No-
vacanoy Herman Celjski. V celoti tri nova. originalna
dela, kar pomeni za slovensko dramo v splofnem na-
predek. Drugo slovensko delo se letos ni uprizorilo.

Hlapee Jernej

Dramatizacija te klasicne Cankarjeve parabole je
bil poskus, ki je dokazal, kako bhistveno drugace oh-
liknje epik, kako drugace dramatik. sHlapec Jerneje
je epitno zasnovana umetnina, ki prehaja v liriéne in
dramaticne poudarke. V dramatizaciji dramatiéna in
epitna prostornina prehajata druga v drugo. tako da
nimamo ne epiéne zaporednosti ne dramati¢ne osredo-
tocenosti, ne glede na to, da se epicni element sam
upira, da bi spremenil svojo naravo. G.Skrbinsek je
napravil tudi kot reziser bistvene napake, da dela ni
izrazil v enotnem slogu. ampak je mesal simbolizem
z realisti¢no igro in povrho Se na pretezno kubistiéni
sceni. Odrski izraz tega dela bi bil priblizno mogo¢
samo v kratkih silhuetah (tak je bil prizor z ofenagem)
in z braveem pred zastorom — toda potem bi za oder
skoraj ni¢ ne ostalo, ker je Jernej sam recitator. Tako
umetnisko slabo orientirano delo bi se ne
uprizoriti.

bilo smelo

A. Leskovee: Dva bregova

Leskovee je v svoji drami oblikoval socialno okolje
beracev in ga prepojil z usodno tezo, ki jo je postavil
gospodar beraske druzbe Macafur. Iz tega okolja je
pisatelj ustvaril nov svet, ki ni enostranski in je prav
tako celoten, kot se nam zdi svet iz sobeh bregove, iz
bogatih in revnih, kajti tudi svet beracev ima svoje
vladarje in veljake in svojo mnozico, zlasti pa svoje
zakone. Kot slovensko delo je v tem oziru ostro pre-
lomilo s sedanjo tradicijo in ima teatraliéne vrline, ki
utegnejo zanimati tudi tujea. Tragika sveta na »tem
bregue, med beraci je ta. da ne mores na oni breg:
kadar te je wrglo sem, moras biti ves tu, rad ali
nerad. »Velika voda, globoka in Siroka, tece po vsem
svetu, pa ga reze na dva bregova. En breg je njihov,
drugi je naf... Na tem bregu Zivimo po svoje, ni ga,
ki bi nam veleval. Onstran pa zivijo drugi... Je most.
ki po njem hodimo vsi«c — toda tam ostati ne sme
nihée ... Al je dober bera¢ slabgi od slabega gospoda?«
Tako govori Macafur. lz temne in nepojasnjene pre-
teklosti oseb se plete drama Rone. ki je rojena za ta
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hreg, pa ima neukrotljive Zeljo po drugem: Kot modan
poudarek pa se krvavo zavedi tudi delo Kristofa
Bogataja. ki je prigel. kol pravi: sda vam in vsem
razcapancem, ki gnijete v brlogih, pokazem poi.«

Ali je pot z enega brega na drugega? Ali je cel
Clovek samo tisti, ki je rojen na bregu? Kdor je pre-
stopil med bogatine, je rad smeSen v tem novem domu,
in kogar je vrglo na breg beracev, ne preboli nikoli
svoje preteklosti, tudi tu ni nikoli cel, najsibo kralj
med siromaki. Zato je Macafur svojega skrivnega sina
odlocil za tja, odkoder je sam prisel, za oni breg,
kljub temu, da govori svoji bosjaski ob¢ini: »Vse, kar
sem vam govoril, je izkuieno in vi veste, da ni Ziv-
Ijenja nad naSe. Kaj gospoda, kaj bogatasi, kaj de-
lavei, kaj kmetovalei. Enkrat pis¢anca, pa tokrat
cukren, enkrat ples, pa je ta iz nebesc, (IIL dej.) Pa
kogar je med rojenimi siromaki prevzela volja, priti
na oni breg, kakor Rono? Zelja po lepiem #ivljenju
v Roni ni samo materialna, ampak tudi eti¢na in na-
turno upravicena. Postati ho¢e snekaj takega, da mi
ne bhodo gospodarili in grozili hudobni ljudje. Da bom
kakor tiste. ki hodijo v lepih oblekah, imajo bele
obraze in se jih ne sme vsaka baraba dotikatie.
(I. dej.) Ti zakoni zahtevajo vsi Zrtev. Najvedja je
Flore Briga, s»srce brez odejes. Rojen na tem bregn
zatre zeljo po onem in se tudi radi Rone odloéi za
zlocin, da bi jo priklenil nase. Zato seze po nozu, in
pretrga zvezo med obema bregovoma: sodi po Maca-
furjevih postavah. vendar ta pravica ne zadene Rone,
ampak Macafurjevega sina, Flora na beraskem plesu
zakolje Kridtofa in svet beracev je spet cel

Pravica Zzivljenja in usoda se kréevito borita,
ostane pa tragicno dejstvo, da padec z visine strmo-
glavi za seboj vse, ki se hotejo dvigniti. Z1i duh bos-
jakov, Macalur, ne pusti nikogar kvisku, ker sam svoje
preteklosti nikoli ne more preboleti. Bil je lazniv
kralj siromaskega kraljestva. — Povrien gledavee po-
gresa Se sdrugega bregae, Leskovec ni ¢util potrebe,
da bi ga sporedno razvil in imel je prav — Zivljenje
na drugi strani ni drugacno, le da je v zahtevah Zziv-
ljenja navadno plitvejse. Zgodba na tem bregu je ce-
lotna in zase ne potrebuje druge strani.

sDva bregovae nista docela enotna v izrazu; delo
niha med realizmom in tematicnim idealizmom: be-
raski ples v 4.dejanju vhaja v grotesken melodram,
v prepletanju primitivnih odlomkov iz narodnili pesmi,
ki jih pojo beraéi, in literarno zasnovanim alegori¢-
nim pripovedovanjem Floretovim. Pavel Golia, ki je
delo z velikim umevanjem pripravil in z njim dosegel
lep uspeh, je poudaril bolj realistiéno stran drame;
neenotnost pa se je cutila najbolj v oblikovanju Ma-
cafurja in Floreta, Macafurja je z odli¢no realistiko
podal g. Levar, dot¢im je g.Rogoz Floreta izoblikoval
skoraj Rono je nekoliko oglato,
vendar zmiselno moéno igrala ga. Medvedova. — Tr-

ekspresionisticnao.

dijo, da sta »Dva bregovae Se bolje uspela v Mari-
boru: tam je Pregare poudaril idealistiéno stran in
postavil igro v ekspresionisticno sceno.
Pasijon
Pod naslovom 1. N.R. 1. sta privedila gledaligki igra-
vee b Gregorin in

p.dr. Roman Tominee pasijonski

misterij za oder tako, da ni samo dramatizacija do-



